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UPOZORNĚNÍ
1. Povrch solárního panelu musí být udržován v čistotě, aby účinně 
zachycoval sluneční světlo.
2. Vestavěná baterie se nemůže naplno nabít, pokud není vystavená 
na sluneční světlo. V takovém případě nebude svítidlo dostatečně 
dlouho svítit.
3. Při extrémně nízkých teplotách nebo při zamračeném, deštivém 
či zasněženém dni nemusí být baterie plně nabitá. V takových 
případech nemusí solární lampa dlouho svítit
4. Výrobek nikdy nerozebírejte, poškodíte tím vodotěsnost výrobku
5. Během dne solární panel přeměňuje sluneční energii na elektřinu 
a ukládá ji do dobíjecí baterie.
6. V noci se světlo automaticky rozsvítí. Doba svícení závisí na 
slunečním svitu, místě instalace, povětrnostních podmínkách a délce 
denního světla. 
 
INSTALACE
Solární panel musí být instalován na dobře osvětleném místě, kde na 
něj během dne dopadá maximum slunečního světla.
Jakýkoli kryt, který panel zastíní, ovlivní jeho schopnost absorbovat 
sluneční světlo a sníží množství jasu a dobu svícení LED světel.
Světla a solární panel jsou odolné proti povětrnostním vlivům, dešti 
a sněhu.Řetěz světel lze zavěsit na stromy, keře, střechy, okapy, ploty 
nebo jiná místa.
 
Tato verze solárních světel je vybavena vypínačem, který umožňuje 
ruční zapnutí světel.
Navíc je osazeno tlačítkem (MODE), které nám dává na výběr mezi 
blikajícími světly nebo nepřetržitým světlem.
Režim svícení (blikání) ušetří více energie, takže světlo vydrží déle 
svítit.
 
Solární panel lze umístit na zem pomocí instalačního kolíku.
Instalujte kolík do země, dokud není pevně na svém místě.
Dbejte na to, aby solární panel směřoval ke slunečnímu světlu.
Pro osvětlení je nutné, aby byl solární panel vystaven slunečnímu 
světlu alespoň 6 hodin.
Pokud je solární panel nabitý za optimálních světelných podmínek, 
mohou světla svítit 6-7 hodin.
Snížená schopnost akumulovat energii a doba svícení se může 
projevit v zamračených, deštivých nebo zasněžených dnech.

PROVOZ
Nejprve připevněte špičatý zemní kolík ke spodní části sloupu jako 
jak je znázorněno na obrázku č.1.
Poté zasuňte solární panel do horní části sloupu, jak je znázorněno 
na obrázku č.2.
Stisknutím spínače ON/OFF na spodní straně solárního panelu 
zapněte světlo (obrázek č. 3).
Stisknutím přepínače „MODE“ na spodní straně solárního panelu 
změníte režimy svícení.
 
8 režimů svícení:
1.Kombinace
2.Ve vlně
3.Sekvenční
4.Slo glo
5.Pronásledování/…popel
6.Pomalé blednutí
7.Zablikání/…popel
8. Trvale svítí
9.VYPNUTO Obr. 1

LED SOLÁRNÍ DEKORAČNÍ ŘETĚZ IMMAX DROP
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POZNÁMKA
1. Solární světlo nesvítí ve dne nebo v jasném prostoru, ale 
rozsvítí se
v noci nebo v tmavém prostoru. Světlo se automaticky 
zapne, když je jas prostředí menší než 10 luxů.
2. Solární panel se rychleji nabíjí při silném slunečním 
světle. Nemůže se nabíjet nebo se nabíjí pomalu při slabém 
slunečním světle.
Doba nabíjení závisí na intenzitě slunečního záření;
3. Když chcete baterii nabít, ujistěte se, že je ve stavu ON, 
pak se automaticky nabije.
4. Svítidlo je vodotěsné, můžete jej umístit venku v dešti, ale 
nedávat jej pod vodu. 
 
ÚDRŽBA
Chraňte zařízení před kontaminací a znečištěním. Přístroj 
otřete
měkkým hadříkem, nepoužívejte drsný nebo hrubozrnný 
materiál.
NEPOUŽÍVEJTE rozpouštědla nebo jiné agresivní čističe či
chemikálie. 
 
BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE
UPOZORNĚNÍ: Uchovávejte mimo dosah dětí. Tento výrobek
obsahuje malé součástky, které mohou způsobit udušení nebo
zranění při požití.
VAROVÁNÍ: Každá baterie má předpoklad k úniku škodlivých
chemikálií, které mohou poškodit pokožku, oděv nebo prostor kde
je baterie uložená. Abyste předešli riziku zranění, nedovolte aby
jakákoliv látka z baterie přišla do kontaktu s očima nebo pokožkou.
Každá baterie může prasknout či dokonce explodovat pokud je
vystavena ohni nebo jiným formám nadměrného tepla. Během
manipulace s bateriemi buďte opatrní. Pro snížení rizika či zranění
způsobené nesprávným zacházením
s bateriemi proveďte následující opatření:
- Nepoužívejte různé značky a typy baterií ve stejném zařízení
- Při výměně baterií vždy vyměňte všechny baterie v zařízení
- Nepoužívejte dobíjecí nebo opakovaně použitelné baterie.
- Nedovolte dětem instalovat baterie bez dohledu.
- Dodržujte pokyny výrobce baterie pro správnou manipulaci
a likvidaci baterie.
Výrobek a baterie by měly být likvidovány
v recyklačním centru. Nevyhazujte s běžným odpadem
z domácnosti.
Pro zajištění bezpečného používání výrobku je nutné
v místě instalace přivést vodiče dle platných předpisů. Instalace
musí být provedena pouze osobou s odpovídající certifikací v oboru
elektro. Při montáži nebo při zjištění závady, musí být vždy odpojený
přívodní kabel ze zásuvky (v případě přímého zapojení je nutné
vypnout příslušný jistič). Nesprávná instalace může vést k poškození
výrobku a zranění.
Neprovádějte demontáž výrobku, možnost úrazu
elektrickým proudem.
Používejte pouze originální napájecí adaptér dodaný
s výrobkem. Neuvádějte zařízení do provozu, pokud přívodní kabel
vykazuje známky poškození.
Postupujte podle pokynů v přiloženém manuálu. 

 
Na tento výrobek bylo vydáno Prohlášení o shodě, více
informací naleznete na www.immax.cz
Máte-li dotaz nebo potřebujete-li poradit, kontaktujte nás na
podpora@immaxneo.cz
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Fig. 2 Fig. 3

WARNING
1. The surface of the solar panel must be kept clean to capture 
sunlight effectively.
2. The built-in battery cannot be fully charged unless exposed to 
sunlight. In this case, the lamp will not shine long enough.
3. At extremely low temperatures or on a cloudy, rainy or snowy day, 
the battery may not be fully charged. In such cases, the solar lamp 
may not shine for a long time
4. Never disassemble the product, you will damage the 
waterproofness of the product
5. During the day, the solar panel converts the sun‘s energy into 
electricity and stores it in the rechargeable battery.
6. At night, the light will turn on automatically. Lighting time 
depends on sunlight, installation location, weather conditions and 
length of daylight. 
 
INSTALLATION
The solar panel must be installed in a well-lit place where it receives 
maximum sunlight during the day.
Any cover that shades the panel will affect its ability to absorb 
sunlight and reduce the amount of brightness and burn time of the 
LED lights.
The lights and solar panel are weatherproof, rain and snow resistant. 
The chain of lights can be hung on trees, bushes, roofs, gutters, 
fences or other places.
 
This version of the solar lights is equipped with a switch that allows 
the lights to be turned on manually.
In addition, it is equipped with a (MODE) button, which gives us 
a choice between flashing lights or continuous light.
The lighting (flashing) mode saves more energy, so the light lasts 
longer. The solar panel can be placed on the ground using an 
installation pin.
Install the stake into the ground until it is firmly in place.
Make sure the solar panel is facing the sunlight.
For lighting, the solar panel must be exposed to sunlight for at least 
6 hours.
If the solar panel is charged under optimal lighting conditions, the 
lights can stay on for 6-7 hours.
A reduced ability to store energy and lighting time may occur on 
cloudy, rainy or snowy days.

OPERATION
First, attach a pointed ground pin to the bottom of the pole as 
shown in Figure #1.
Then slide the solar panel into the top of the pole as shown in Figure 
#2.
Press the ON/OFF switch on the bottom of the solar panel to turn on 
the light (picture #3).
Press the “MODE” switch on the bottom of the solar panel to 
change the lighting modes.
 
8 lighting modes:
1. Combination
2. In the wave
3. Sequential
4.Slo glo
5.Prenasledovanie/...ash
6.Slow fade
7. Radiation/...ash
8. Hang in there
9.OFF

Fig. 1
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SAFETY INFORMATION WARNING:
WARNING: Keep out of reach of children. This product
small contains parts that can cause suffocation or
life injuries.
WARNING: Every battery has the potential to leak harmful 
substances
chemicals that can damage your skin, clothing or space where
the battery is stored. To avoid the risk, don‘t let it
the substance came into contact with the eyes or from the battery.
Any battery can crack or even explode while it is
fire or other forms of excessive heat. During
Be careful when handling batteries. To reduce risk or injury
caused by improper handling
do the following with batteries:
- Do not use different brands and types of batteries in the same 
device
- When replacing batteries, always replace all batteries in devices
- Do not use rechargeable or reusable batteries.
- Do not allow children to install batteries without supervision.
- Follow the battery manufacturer‘s instructions for proper handling
and disposal battery.
The product and batteries should be disposed of
at the recycling center. Do not dispose of with normal waste
from the household.
It is necessary to ensure the safe use of the product
at the installation site, bring wires according to applicable 
regulations. Installation
must be performed only by a person corresponding to the 
certification in the department
electro. They must always be disconnected during assembly or when 
defects are detected
power cable from the socket (required in the case of direct 
connection
turn off the corresponding circuit breaker). Improper installation can 
lead to damage
product and injury.
Do not remove the product, risk of injury
electric current.
Use only the original source supplied
s Do not operate the device unless the power cable
shows signs of damage.
Follow the instructions in the attached manual.

A Declaration of Conformity has been issued for this product, more
information can be found at www.immax.cz
If you have any questions or need advice, please contact us at 
support@immax.eu

Manufacturer: IMMAX, Pohoří 703, 742 85, Vřesina, Czech Republic, EU
Made in P.R.C

Distributor: Donoci s. r. o., Pražská 2532/4, 678 01 Blansko, Czech Republic, EU
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Výrobca: IMMAX, Pohorie 703, 742 85, Vresina, Czech Republic, EU
Vyrobené v P.R.C

Distribútor: Donoci s. r. o., Pražská 2532/4, 678 01 Blansko, Czech Republic, EU

LED SOLÁRNA REŤAZ IMMAX DROP

UPOZORNENIE
1. Povrch solárneho panelu musí byť udržiavaný v čistote, aby účinne 
zachytával slnečné svetlo.
2. Vstavaná batéria sa nemôže naplno nabiť, pokiaľ nie je vystavená 
na slnečné svetlo. V takom prípade nebude svietidlo dostatočne 
dlho svietiť.
3. Pri extrémne nízkych teplotách alebo pri zamračenom, daždivom 
či zasneženom dni nemusí byť batéria plne nabitá. V takých 
prípadoch nemusí solárna lampa dlho svietiť
4. Výrobok nikdy nerozoberajte, poškodíte tým vodotesnosť výrobku
5. Počas dňa solárny panel premieňa slnečnú energiu na elektrinu 
a ukladá ju do dobíjacej batérie.
6. V noci sa svetlo automaticky rozsvieti. Doba svietenia závisí od 
slnečného svitu, miesta inštalácie, poveternostných podmienok 
a dĺžky denného svetla. 
 
INŠTALÁCIA
Solárny panel musí byť inštalovaný na dobre osvetlenom mieste, kde 
naň počas dňa dopadá maximum slnečného svetla.
Akýkoľvek kryt, ktorý panel zatieni, ovplyvní jeho schopnosť 
absorbovať slnečné svetlo a zníži množstvo jasu a dobu svietenia 
LED svetiel.
Svetlá a solárny panel sú odolné proti poveternostným vplyvom, 
dažďu a snehu. Reťaz svetiel je možné zavesiť na stromy, kríky, 
strechy, odkvapy, ploty alebo iné miesta.
 
Táto verzia solárnych svetiel je vybavená vypínačom, ktorý umožňuje 
ručné zapnutie svetiel.
Navyše je osadené tlačidlom (MODE), ktoré nám dáva na výber 
medzi blikajúcimi svetlami alebo nepretržitým svetlom.
Režim svietenia (blikania) ušetrí viac energie, takže svetlo vydrží 
dlhšie svietiť. Solárny panel je možné umiestniť na zem pomocou 
inštalačného kolíka.
Inštalujte kolík do zeme, kým nie je pevne na svojom mieste.
Dbajte na to, aby solárny panel smeroval k slnečnému svetlu.
Na osvetlenie je nutné, aby bol solárny panel vystavený slnečnému 
svetlu aspoň 6 hodín.
Pokiaľ je solárny panel nabitý za optimálnych svetelných podmienok, 
môžu svetlá svietiť 6-7 hodín.
Znížená schopnosť akumulovať energiu a doba svietenia sa môže 
prejaviť v zamračených, daždivých alebo zasnežených dňoch.

PREVÁDZKA
Najprv pripevnite špicatý zemný kolík k spodnej časti stĺpu ako je 
znázornené na obrázku č.1.
Potom zasuňte solárny panel do hornej časti stĺpu, ako je znázornené 
na obrázku č.2. Stlačením spínača ON/OFF na spodnej strane 
solárneho panelu zapnite svetlo (obrázok č. 3).
Stlačením prepínača „MODE“ na spodnej strane solárneho panelu 
zmeníte režimy svietenia.
 
8 režimov svietenia:
1.Kombinácia
2.Vo vlne
3.Sekvenčné
4.Slo glo
5.Prenasledovanie/...popol
6.Pomalé vyblednutie
7.Žiarenie/...popol
8. Vydržte
9.VYPNUTÉ

Obr. 1

Obr. 2 Obr. 3

Výkon

Počet Led

CCT

Voděodolnost

Baterie

Délka

3W

50x

3000K

IP65

18650 Li-Ion, 600mAh, 1,2V

7m

12W

200x

3000K

IP65

18650 Li-Ion, 800mAh, 1,2V

20m

6W

100x

3000K

IP65

18650 Li-Ion, 600mAh, 1,2V

10m

08504L 08504L 08506L



08504L 
08505L 
08506L 

LED SOLÁRNA REŤAZ IMMAX DROP

Výrobca: IMMAX, Pohorie 703, 742 85, Vresina, Czech Republic, EU
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Distribútor: Donoci s. r. o., Pražská 2532/4, 678 01 Blansko, Czech Republic, EU

POZNÁMKA
1. Solárne svetlo nesvieti cez deň alebo v jasnom priestore, ale 
rozsvieti sa
v noci alebo v tmavom priestore. Svetlo sa automaticky zapne, keď je 
jas prostredia menší ako 10 luxov.
2. Solárny panel sa rýchlejšie nabíja pri silnom slnečnom svetle. 
Nemôže sa nabíjať alebo sa nabíja pomaly pri slabom slnečnom 
svetle.
Doba nabíjania závisí od intenzity slnečného žiarenia;
3. Keď chcete batériu nabiť, uistite sa, že je v stave ON, potom sa 
automaticky nabije.
4. Svietidlo je vodotesné, môžete ho umiestniť vonku v daždi, ale 
nedávať ho pod vodu.
 
Chráňte zariadenie pred kontamináciou a znečistením. Prístroj utrite
mäkkou handričkou, nepoužívajte drsný alebo hrubozrnný materiál.
NEPOUŽÍVAJTE rozpúšťadlá alebo iné agresívne čističe či
chemikálie. 
 
BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE UPOZORNENIE:
UPOZORNENIE: Uchovávajte mimo dosahu detí. Tento výrobok
malé obsahuje súčiastky, ktoré môžu spôsobiť udušenie nebo
zranenia pri živote.
VAROVÁNÍ: Každá batéria má predpoklad k úniku škodlivých
chemikálie, ktoré si môžu poškodiť pokožku, odev alebo priestor kde
je batéria uložená. Aby ste sa vyhli riziku, nedovolte aby
pomocv látka prišla do kontaktu s očami nebo z batérie.
Každá batéria môže prasknúť či dokonca explodovať pokiaľ je
ohni alebo jiným formám nadměrného tepla. Počas
manipulácia s batériami buďte opatrní. Pre zníženie rizika či zranenia
spôsobené nesprávnym zaobchádzaním
s batériami proveďte nasledujúce opatrenia:
- Nepoužívajte rôzne značky a typy batérií v rovnakom zariadení
- Pri výmene batérií vždy vymeňte všetky batérie v zariadeniach
- Nepoužívajte dobíjacie alebo opakované batérie.
- Nedovolte deťom nainštalovať batérie bez dohľadu.
- Dodržujte pokyny výrobcu batérie pre správnu manipuláciu
a likvidačná batéria.
Výrobek a batérie by mali byť likvidované
v recyklačnom centre. Nevyhazujte s bežným odpadom
z domácnosti.
Pre zaistenie bezpečného používania výrobku je nutné
v mieste instalace přivést vodiče dle platných předpisů. Inštalácia
musí byť vykonaná iba osobou zodpovedajúcou certifikácii v odbore
elektro. Pri montáži alebo pri zisteniach závady musia byť vždy 
odpojené
prívodný kábel zo zásuvky (v prípade priameho zapojenia je nutné
vypnúť príslušný jistič). Nesprávna inštalácia môže viesť k poškodeniu
výrobku a zranenia.
Neprovádejte odstrániť výrobok, možnosť úrazu
elektrickým prúdom.
Používajte iba originálny zdroj dodávaný
s Neuvádějte zariadenie do prevádzky, pokiaľ prívodný kábel
vykazuje známky poškodenia.
Postupujte podľa pokynov v priloženom manuáli.

Na tento výrobok bolo vydané Prohlásenie o shode, viac
informácie nájdete na www.immax.cz
Máte-li dotaz alebo potrebujete-li poradiť, kontaktujte nás na
podpora@immaxneo.cz



08504L 
08505L 
08506L 

LED-SOLARKETTE IMMAX DROP

WARNUNG
1. Die Oberfläche des Solarmoduls muss sauber gehalten werden, 
um das Sonnenlicht effektiv einzufangen.
2. Der eingebaute Akku kann nur dann vollständig aufgeladen 
werden, wenn er dem Sonnenlicht ausgesetzt ist. In diesem Fall 
leuchtet die Lampe nicht lange genug.
3. Bei extrem niedrigen Temperaturen oder an einem bewölkten, 
regnerischen oder verschneiten Tag ist der Akku möglicherweise 
nicht vollständig aufgeladen. In solchen Fällen kann es sein, dass die 
Solarlampe längere Zeit nicht leuchtet
4. Zerlegen Sie das Produkt niemals, da sonst die Wasserdichtigkeit 
des Produkts beschädigt wird
5. Tagsüber wandelt das Solarpanel die Sonnenenergie in Strom um 
und speichert diese im Akku.
6. Nachts schaltet sich das Licht automatisch ein. Die 
Beleuchtungsdauer hängt von der Sonneneinstrahlung, dem 
Installationsort, den Wetterbedingungen und der Länge des 
Tageslichts ab. 
 
INSTALLATION
Das Solarpanel muss an einem gut beleuchteten Ort installiert 
werden, an dem es tagsüber maximales Sonnenlicht erhält.
Jede Abdeckung, die das Panel abschattet, beeinträchtigt seine 
Fähigkeit, Sonnenlicht zu absorbieren und verringert die Helligkeit 
und Brenndauer der LED-Leuchten. Die Lichter und das Solarpanel 
sind wetterfest, regen- und schneebeständig. Die Lichterkette kann 
an Bäumen, Büschen, Dächern, Dachrinnen, Zäunen oder anderen 
Orten aufgehängt werden. Diese Version der Solarleuchten ist mit 
einem Schalter ausgestattet, der das manuelle Einschalten der 
Lichter ermöglicht. Darüber hinaus ist es mit einer (MODE)-Taste 
ausgestattet, die uns die Wahl zwischen blinkenden Lichtern oder 
Dauerlicht ermöglicht. Der Beleuchtungsmodus (Blinkmodus) spart 
mehr Energie, sodass das Licht länger hält. Das Solarpanel kann 
mittels Montagestift auf dem Boden platziert werden.
Stecken Sie den Pfahl in den Boden, bis er fest sitzt.
Stellen Sie sicher, dass das Solarpanel dem Sonnenlicht zugewandt 
ist. Zur Beleuchtung muss das Solarpanel mindestens 6 Stunden 
dem Sonnenlicht ausgesetzt werden. Wenn das Solarpanel 
unter optimalen Lichtbedingungen aufgeladen wird, können die 
Lichter 6–7 Stunden lang eingeschaltet bleiben. An bewölkten, 
regnerischen oder verschneiten Tagen kann es zu einer verringerten 
Energiespeicherfähigkeit und Leuchtdauer kommen.

Bild. 3

OPERATION
First, attach a pointed ground pin to the bottom of the pole as 
shown in Figure #1.
Then slide the solar panel into the top of the pole as shown in Figure 
#2.
Press the ON/OFF switch on the bottom of the solar panel to turn on 
the light (picture #3).
Press the “MODE” switch on the bottom of the solar panel to 
change the lighting modes.
 
8 lighting modes:
1. Combination
2. In the wave
3. Sequential
4.Slo glo
5.Prenasledovanie/...ash
6.Slow fade
7. Radiation/...ash
8. Hang in there
9.OFF Bild. 1

Bild. 2
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Leistung

Anzahl der LEDs

CCT

Wasserbeständigkeit

Batterie

Länge

3W

50x

3000K

IP65

18650 Li-Ion, 600mAh, 1,2V

7m

12W

200x

3000K

IP65

18650 Li-Ion, 800mAh, 1,2V

20m

6W

100x

3000K

IP65

18650 Li-Ion, 600mAh, 1,2V

10m
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NOTIZ
1. Das Solarlicht leuchtet tagsüber oder in einem hellen Raum nicht, 
aber es leuchtet
nachts oder in einem dunklen Bereich. Das Licht schaltet sich 
automatisch ein, wenn die Umgebungshelligkeit weniger als 10 Lux 
beträgt.
2. Das Solarpanel lädt sich bei starker Sonneneinstrahlung schneller 
auf. Kann bei schwacher Sonneneinstrahlung nicht oder nur langsam 
aufgeladen werden.
Die Ladezeit hängt von der Intensität des Sonnenlichts ab;
3. Wenn Sie den Akku laden möchten, stellen Sie bitte sicher, dass er 
eingeschaltet ist, dann wird er automatisch aufgeladen.
4. Die Lampe ist wasserdicht. Sie können sie im Freien im Regen 
aufstellen, aber nicht unter Wasser stellen.
Schützen Sie das Gerät vor Verschmutzung und Verschmutzung. 
Wischen Sie das Gerät ab
mit einem weichen Tuch reinigen, kein raues oder grobkörniges 
Material verwenden.
Verwenden Sie KEINE Lösungsmittel oder andere aggressive 
Reinigungsmittel oder Chemikalien. 
 
SICHERHEITSHINWEISE WARNUNG: 
Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. Dieses Produkt
klein enthält Teile, die zum Ersticken führen können oder
Lebensverletzungen.
WARNUNG: Bei jeder Batterie besteht die Gefahr, dass Schadstoffe 
austreten
Chemikalien, die Ihre Haut, Kleidung oder Räume schädigen können
die batterie ist gespeichert. Um das Risiko zu vermeiden, lassen Sie 
es nicht zu
Der Stoff kam mit den Augen oder aus der Batterie in Kontakt.
Jede Batterie kann dabei platzen oder sogar explodieren
Feuer oder andere Formen übermäßiger Hitze. Während
Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Batterien. Um das 
Verletzungsrisiko zu verringern
durch unsachgemäße Handhabung verursacht werden
Gehen Sie mit Batterien wie folgt vor:
- Verwenden Sie keine Batterien unterschiedlicher Marken und Typen 
im selben Gerät
- Tauschen Sie beim Batteriewechsel immer alle Batterien in den 
Geräten aus
- Verwenden Sie keine wiederaufladbaren oder wiederverwendbaren 
Batterien.
- Erlauben Sie Kindern nicht, Batterien ohne Aufsicht einzulegen.
- Befolgen Sie die Anweisungen des Batterieherstellers zur 
ordnungsgemäßen Handhabung
und Entsorgungsbatterie.
Das Produkt und die Batterien sollten entsorgt werden
im Recyclingzentrum. Nicht im normalen Abfall entsorgen
aus dem Haushalt.
Es ist notwendig, die sichere Verwendung des Produkts 
sicherzustellen
Bringen Sie am Installationsort Kabel gemäß den geltenden 
Vorschriften mit. Installation
darf nur von einer Person durchgeführt werden, die über die 
entsprechende Zertifizierung in der Abteilung verfügt
Elektro. Sie müssen während der Montage oder bei festgestellten 

Mängeln immer abgeschaltet werden
Netzkabel aus der Steckdose (erforderlich bei Direktanschluss).
schalten Sie den entsprechenden Leistungsschalter aus). Eine 
unsachgemäße Installation kann zu Schäden führen
Produkt und Verletzungen verursachen.
Entfernen Sie das Produkt nicht, es besteht Verletzungsgefahr
elektrischer Strom.
Verwenden Sie nur die mitgelieferte Originalquelle
s Betreiben Sie das Gerät nur mit angeschlossenem Netzkabel
weist Anzeichen von Schäden auf.
Befolgen Sie die Anweisungen im beigefügten Handbuch.

Für dieses Produkt wurde eine Konformitätserklärung ausgestellt, 
mehr
Informationen finden Sie unter www.immax.cz
Wenn Sie Fragen haben oder Beratung benötigen, kontaktieren Sie 
uns bitte unter support@immax.eu
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Zdjęcie 2 Zdjęcie 3

OSTRZEŻENIE
1. Powierzchnię panelu słonecznego należy utrzymywać w czystości, 
aby skutecznie wychwytywać światło słoneczne.
2. Wbudowany akumulator można w pełni naładować tylko pod 
wpływem światła słonecznego. W takim przypadku lampa nie świeci 
wystarczająco długo.
3. W ekstremalnie niskich temperaturach lub w pochmurny, 
deszczowy lub śnieżny dzień akumulator może nie być w pełni 
naładowany. W takich przypadkach lampa solarna może nie świecić 
przez dłuższy czas
4. Nigdy nie demontuj produktu, w przeciwnym razie 
wodoodporność produktu zostanie uszkodzona
5. W ciągu dnia panel słoneczny zamienia energię słoneczną na 
energię elektryczną i magazynuje ją w akumulatorze.
6. Światło włącza się automatycznie w nocy. Czas świecenia zależy od 
nasłonecznienia, miejsca montażu, warunków pogodowych i długości 
światła dziennego. 
 
INSTALACJA
Panel słoneczny należy zainstalować w dobrze oświetlonym 
miejscu, do którego w ciągu dnia dociera maksymalna ilość światła 
słonecznego.
Wszelkie osłony zacieniające panel będą miały wpływ na jego 
zdolność do pochłaniania światła słonecznego oraz zmniejszą jasność 
i czas świecenia diod LED. Światła i panel słoneczny są odporne na 
warunki atmosferyczne, deszcz i śnieg. Łańcuchy świetlne można 
zawiesić na drzewach, krzewach, dachach, rynnach, płotach lub 
w innych miejscach. Ta wersja lamp solarnych wyposażona jest w 
włącznik pozwalający na ręczne włączenie oświetlenia. Dodatkowo 
wyposażona jest w przycisk (MODE), który pozwala nam wybrać 
pomiędzy światłem migającym lub światłem ciągłym. Tryb 
oświetlenia (tryb migania) oszczędza więcej energii, dzięki czemu 
światło świeci dłużej. Panel słoneczny można umieścić na podłożu za 
pomocą kołka montażowego.
Wbij kołek w ziemię, aż będzie bezpieczny.
Upewnij się, że panel słoneczny jest skierowany w stronę światła 
słonecznego. W celu oświetlenia panel słoneczny musi być 
wystawiony na działanie promieni słonecznych przez co najmniej 
6 godzin. Gdy panel słoneczny jest ładowany w optymalnych 
warunkach oświetleniowych, światła mogą pozostać włączone przez 
6-7 godzin. W pochmurne, deszczowe lub śnieżne dni może wystąpić 
zmniejszona pojemność magazynowania energii i czas świecenia.

OPERACJA
Najpierw przymocuj spiczasty kołek uziemiający do dolnej części 
pręta, jak pokazano na rysunku 1.
Następnie wsuń panel słoneczny na szczyt słupa, jak pokazano na 
rysunku 2.
Naciśnij przełącznik ON/OFF na dole panelu słonecznego, aby 
włączyć światło (Zdjęcie nr 3).
Naciśnij przełącznik „MODE” na dole panelu słonecznego, aby 
zmienić tryb oświetlenia.
 
8 trybów oświetlenia:
1. Połączenie
2. Na fali
3. Sekwencyjny
4.Sło glo
5.Prenasledovanie/...popiół
6. Powolne blaknięcie
7. Promieniowanie/ 
...popiół
8. Bądź na bieżąco
9.WYŁ

Zdjęcie 1
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Wydajność

Liczba diod LED

CCT

Wodoodporność

Bateria

Długość

3W

50x

3000K

IP65

18650 Li-Ion, 600mAh, 1,2V

7m

12W

200x

3000K

IP65

18650 Li-Ion, 800mAh, 1,2V

20m

6W

100x

3000K

IP65

18650 Li-Ion, 600mAh, 1,2V

10m
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NOTATKA
1. Lampa solarna nie świeci w dzień ani w jasnym pomieszczeniu, 
ale świeci
w nocy lub w ciemnym miejscu. Światło włącza się automatycznie, 
gdy jasność otoczenia jest mniejsza niż 10 luksów.
2. Panel słoneczny ładuje się szybciej w silnym świetle słonecznym. 
Nie można ładować lub ładuje się powoli w słabym świetle 
słonecznym.
Czas ładowania zależy od intensywności światła słonecznego;
3. Jeśli chcesz naładować baterię, upewnij się, że jest włączona, 
a następnie zostanie ona naładowana automatycznie.
4. Lampa jest wodoodporna. Możesz umieścić go na zewnątrz 
podczas deszczu, ale nie wkładaj go pod wodę.
Chronić urządzenie przed brudem i zanieczyszczeniami. Wytrzyj 
urządzenie
Czyścić miękką szmatką, nie używać materiałów szorstkich 
i gruboziarnistych.
NIE WOLNO używać rozpuszczalników ani innych ostrych środków 
czyszczących lub substancji chemicznych 
 
INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA:
OSTRZEŻENIE: Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci. 
Ten produkt
mały zawiera części, które mogą spowodować zadławienie lub
Obrażenia życia.
OSTRZEŻENIE: Każda bateria niesie ze sobą ryzyko wycieku 
szkodliwych substancji
Substancje chemiczne, które mogą uszkodzić skórę, odzież lub 
pomieszczenia
bateria jest oszczędzana. Aby uniknąć ryzyka, nie pozwalaj na to
Substancja dostała się do oczu lub dostała się do akumulatora.
Każda bateria może pęknąć lub nawet eksplodować
Ogień lub inne formy nadmiernego ciepła. Chwila
Zachowaj ostrożność podczas obchodzenia się z bateriami. Aby 
zmniejszyć ryzyko obrażeń
spowodowane niewłaściwą obsługą
W przypadku baterii wykonaj następujące czynności:
- Nie należy używać baterii różnych marek i typów w tym samym 
urządzeniu
- Podczas wymiany baterii należy zawsze wymieniać wszystkie baterie 
w urządzeniach
- Nie używaj akumulatorów ani baterii wielokrotnego użytku.
- Nie pozwalaj dzieciom na wkładanie baterii bez nadzoru.
- Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta akumulatora 
dotyczącymi prawidłowej obsługi
i akumulator do utylizacji.
Produkt i baterie należy wyrzucić
w centrum recyklingu. Nie wyrzucać razem ze zwykłymi odpadami
z gospodarstwa domowego.
Konieczne jest zapewnienie bezpiecznego stosowania produktu
Na miejsce montażu należy doprowadzić kable zgodnie 
z obowiązującymi przepisami. instalacja
może wykonywać wyłącznie osoba posiadająca odpowiednie 
uprawnienia w dziale
Elektryczny. Należy je zawsze wyłączyć podczas montażu lub w 
przypadku wykrycia usterek
Przewód zasilający z gniazdka (wymagany do bezpośredniego 

podłączenia).
wyłączyć odpowiedni wyłącznik automatyczny). Nieprawidłowy 
montaż może spowodować uszkodzenie
produktu i spowodować obrażenia.
Nie usuwaj produktu, istnieje ryzyko obrażeń
prąd elektryczny.
Korzystaj wyłącznie z dostarczonego oryginalnego źródła
s Używaj urządzenia wyłącznie z podłączonym kablem zasilającym
nosi ślady uszkodzeń.
Postępuj zgodnie z instrukcjami zawartymi w załączonej instrukcji.

Na ten produkt wydano deklarację zgodności.więcej
Informacje można znaleźć na stronie www.immax.cz
Jeśli masz jakieś pytania lub potrzebujesz porady, skontaktuj się 
z nami pod adresem support@immax.eu

Producent: IMMAX, Pohoří 703, 742 85, Vřesina, Czechy, UE
Wyprodukowano w Chińskiej Republice Ludowej

Partner handlowy: Donoci s.r. powyżej, Pražská 2532/4, 678 01 Blansko, Czechy, UE
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FIGYELEM
1. A napelem felületét tisztán kell tartani, hogy hatékonyan rögzítse 
a napfényt.
2. A beépített akkumulátort csak napfényben lehet teljesen feltölteni. 
Ebben az esetben a lámpa nem ég elég sokáig.
3. Rendkívül alacsony hőmérsékleten vagy felhős, esős vagy havas 
napon előfordulhat, hogy az akkumulátor nem töltődik fel teljesen. 
Ilyen esetekben előfordulhat, hogy a napelemes lámpa sokáig nem 
világít
4. Soha ne szerelje szét a terméket, különben a termék vízállósága 
sérül
5. Napközben a napelem a napenergiát elektromos árammá alakítja 
és az akkumulátorban tárolja.
6. A lámpa éjszaka automatikusan bekapcsol. A világítási idő 
a napfénytől, a telepítés helyétől, az időjárási viszonyoktól és 
a napfény hosszától függ. 
 
TELEPÍTÉS
A napelemet olyan jól megvilágított helyre kell felszerelni, amely 
napközben a lehető legtöbb napfényt kapja.
A panelt árnyékoló burkolatok befolyásolják a napfény elnyelő 
képességét, és csökkentik a LED-ek fényerejét és működési idejét. 
A lámpák és a napelem ellenáll az időjárási viszonyoknak, esőnek és 
hónak. A fényfüzéreket fel lehet akasztani fákra, bokrokra, tetőkre, 
ereszcsatornákra, kerítésekre vagy más helyekre. A napelemes 
lámpák ezen változata kapcsolóval van felszerelve, amely lehetővé 
teszi a világítás manuális bekapcsolását. Ezenkívül egy gombbal 
(MODE) van felszerelve, amely lehetővé teszi a villogó vagy az 
állandó fény közötti választást. A világítási mód (villogó üzemmód) 
több energiát takarít meg, így a lámpa tovább ég. A napelem egy 
rögzítőcsap segítségével a talajra helyezhető.
Hajtsa be a karót a földbe, amíg az rögzül.
Győződjön meg arról, hogy a napelem a napfény felé néz. 
A világításhoz a napelemet legalább 6 órán át napfénynek kell 
kitenni. Ha a napelemet optimális fényviszonyok mellett töltik, 
a lámpák 6-7 órán keresztül égve maradnak.
Felhős, esős vagy havas napokon csökkenhet az energiatároló 
kapacitás és a világítási idő.

Gyártó: IMMAX, Pohoří 703, 742 85, Vřesina, Cseh Köztársaság, EU
A Kínai Népköztársaságban készült

Üzleti partner: Donoci s.r. fent, Pražská 2532/4, 678 01 Blansko, Cseh Köztársaság, EU

2. fénykép 3. fénykép

MŰVELET
Először rögzítse a hegyes földelőcsapot a rúd aljához az 1. ábrán 
látható módon.
Ezután csúsztassa a napelem panelt az oszlop tetejére a 2. ábrán 
látható módon.
Nyomja meg a BE/KI kapcsolót a napelem panel alján a világítás 
bekapcsolásához (3. kép).
Nyomja meg a “MODE” kapcsolót a napelem panel alján a világítási 
mód megváltoztatásához.
 
8 világítási mód:
1. Csatlakozás
2. Tekervényen
3. Szekvenciális
4. Dicsőséges szó
5.Prenasledovanie/...hamu
6. Lassú fakulás
7. Sugárzás/
...hamu
8. Legyen naprakész
9.KI

1. fénykép
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Teljesítmény

Ledek száma

CCT

Vízállóság

Akkumulátor

Hossz

3W

50x

3000K

IP65

18650 Li-Ion, 600mAh, 1,2V

7m

12W

200x

3000K

IP65

18650 Li-Ion, 800mAh, 1,2V

20m

6W

100x

3000K

IP65

18650 Li-Ion, 600mAh, 1,2V

10m
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JEGYZET
1. A napelemes lámpa nappal vagy világos helyiségben nem 
világít, de világít
éjszaka vagy sötét helyen. A lámpa automatikusan 
bekapcsol, ha a környezeti fényerő 10 lux alatt van.
2. A napelem gyorsabban töltődik erős napfényben. Gyenge 
napfényben nem vagy lassan töltődik.
A töltési idő a napfény intenzitásától függ;
3. Ha szeretné tölteni az akkumulátort, kérjük, ellenőrizze, 
hogy be van-e kapcsolva, ekkor automatikusan feltöltődik.
4. A lámpa vízálló. Eső közben a szabadba is kihelyezheted, 
de ne tedd víz alá.
Védje a készüléket a szennyeződésektől és 
szennyeződésektől. Törölje le a készüléket
Puha ruhával tisztítsa, ne használjon durva vagy durva 
anyagokat.
NE használjon oldószert vagy más erős tisztítószert vagy vegyszert  

BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
FIGYELMEZTETÉS: Gyermekek elől elzárva tartandó. Ez a termék
kicsi olyan részeket tartalmaz, amelyek fulladást vagy fulladást 
okozhatnak
Életkárosodás.
FIGYELMEZTETÉS: Minden akkumulátor magában hordozza a káros 
anyagok szivárgásának kockázatát
Vegyszerek, amelyek károsíthatják a bőrt, a ruházatot vagy 
a helyiségeket
az akkumulátor meg van mentve. A kockázat elkerülése érdekében 
ne engedje, hogy ez megtörténjen
Az anyag szembe került vagy az akkumulátorba került.
Bármely akkumulátor felrobbanhat vagy akár fel is robbanhat
Tűz vagy a túlzott hő egyéb formája. Egy pillanat
Legyen óvatos az akkumulátorok kezelésekor. A sérülésveszély 
csökkentése érdekében
nem megfelelő működés miatt
Az akkumulátorok esetében tegye a következőket:
- Ne használjon különböző márkájú és típusú elemeket ugyanabban 
a készülékben
- Az elemek cseréjekor mindig cserélje ki az összes elemet 
a készülékekben
- Ne használjon újratölthető vagy újrafelhasználható elemeket.
- Ne engedje, hogy gyermekek felügyelet nélkül helyezzenek be 
elemeket.
- A megfelelő működés érdekében kövesse az akkumulátor 
gyártójának utasításait
és az akkumulátort az ártalmatlanításhoz.
A terméket és az elemeket ki kell dobni
az újrahasznosító központban. Ne dobja ki a normál hulladékkal 
együtt
a háztartásból.
Biztosítani kell a termék biztonságos használatát
A kábeleket a vonatkozó előírásoknak megfelelően kell elvezetni 
a telepítés helyére. telepítés
csak az osztályon megfelelő jogosultsággal rendelkező személy 
végezheti
Elektromos. Ezeket mindig ki kell kapcsolni a telepítés során vagy 
hiba észlelésekor
Tápkábel a konnektorból (közvetlen csatlakoztatáshoz szükséges).

Gyártó: IMMAX, Pohoří 703, 742 85, Vřesina, Cseh Köztársaság, EU
A Kínai Népköztársaságban készült

Üzleti partner: Donoci s.r. fent, Pražská 2532/4, 678 01 Blansko, Cseh Köztársaság, EU

kapcsolja ki a megfelelő megszakítót). A helytelen telepítés károkat 
okozhat
terméket és sérülést okozhat.
Ne távolítsa el a terméket, mert fennáll a sérülés veszélye
elektromos áram.
Kérjük, csak a megadott eredeti forrást használja
s A készüléket csak csatlakoztatott tápkábellel használja
sérülés nyomait mutatja.
Kövesse a mellékelt kézikönyvben található utasításokat.

Ehhez a termékhez megfelelőségi nyilatkozatot adtak ki
Információk a www.immax.cz oldalon találhatók
Ha bármilyen kérdése van, vagy tanácsra van szüksége, kérjük, vegye 
fel velünk a kapcsolatot a support@immax.eu címen

08504L 
08505L 
08506L 

LED NAPELEMES LÁNC IMMAX DROP


